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Evaluación de candidaturas 
y proceso de selección 

Candidate evaluation 
and selection process

La Fundación BBVA, de forma conjunta con el Consejo 
Superior de Investigaciones Cientí�cas (CSIC), 
designarÆ una comisión tØcnica de evaluación para 
cada una de las categorías de los Premios Fundación 
BBVA Fronteras del Conocimiento. Esta comisión 
tØcnica estarÆ formada por expertos/as de mØritos 
sobresalientes en el Ærea que corresponda, evaluarÆ 
las candidaturas de acuerdo con los mejores criterios 
disponibles propios de cada campo y elevarÆ una 
propuesta razonada de �nalistas al jurado de la 
categoría correspondiente, junto con una relación 
completa de todas las candidaturas recibidas y su 
correspondiente evaluación. 

El jurado estarÆ formado por expertos/as de prestigio 
internacional en el Ærea que corresponda y serÆ 
designado por la Fundación BBVA previa consulta 
al CSIC. El/la presidente/a de cada jurado serÆ 
propuesto por el CSIC, de la forma que acuerde. La 
decisión del jurado se adoptarÆ por mayoría simple. 

 

The BBVA Foundation together with the Spanish 
National Research Council (CSIC) will appoint a 
technical evaluation committee for each category 
of the BBVA Foundation Frontiers of Knowledge 
Awards. This technical committee will be formed by 
experts of proven distinction in the area concerned, 
and will evaluate candidates against the best 
available standards in each �eld, drawing up a 
reasoned short list of �nalists for submission to the 
prize jury, accompanied by a full list of entries in 
the corresponding category and the score assigned 
to each. The jury may decide by simple majority to 
include as �nalists one or more entries that were not 
among those shortlisted by the technical evaluation 
committee.

The jury may merge two or more entries when 
it considers that they have made a convergent 
contribution to the achievement of a given advance. 
In the case of an entry made up of several persons or 
organizations, they may opt to con�ne the award to 
one or some of its members.
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El jurado podrÆ declarar desierto el premio y su fallo 
serÆ, en cualquier caso, inapelable.
El jurado podrÆ acordar, por mayoría simple, incluir 
en la deliberación y fallo una o mÆs candidaturas no 
preseleccionadas por la correspondiente comisión 
tØcnica de evaluación.

El jurado podrÆ fusionar dos o mÆs candidaturas si 
considerara que sus contribuciones son convergentes 
en el logro de un determinado avance. El jurado 
podrÆ tambiØn, en el caso de candidaturas integradas 
por varias personas u organizaciones, premiar solo a 
alguno de sus integrantes.

Tanto la composición de la comisión tØcnica de 
evaluación, el jurado de cada categoría, así como el 
contenido del acta con el fallo razonado por el jurado 
correspondiente, serÆ información de carÆcter pœblico.

The prize jury will be formed by eminent 
international experts in each area and will be 
appointed by the BBVA Foundation after conferring 
with the CSIC. The Council will also propose the 
chair of the jury in the form that it sees �t. The jury 
shall reach its decision by a simply majority. The jury 
shall have the right to declare the award void and its 
decision shall in no event be open to appeal.

The composition of the evaluation committee and 
prize jury in each category and the contents of the 
award certi�cate with the jury�s reasoned decision 
shall be information in the public domain.
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Resolución y entrega  
de premios

Award decision  
and presentation ceremony

Los Premios Fundación BBVA Fronteras del 
Conocimiento se fallarÆn antes del 28 de febrero  
de 2011.

La entrega de los premios se celebrarÆ en una 
ceremonia solemne, que tendrÆ lugar en Madrid  
el mes de junio de 2011.

Los/as galardonados/as deberÆn estar presentes  
en la ceremonia de entrega de premios. En caso  
de que el premio recaiga en equipos amplios, estos 
estarÆn representados por un mÆximo de tres de  
sus integrantes.

The BBVA Foundation Frontiers of Knowledge Awards 
will be decided before February 28, 2011.

The awards will be presented at a formal ceremony, 
to be held in Madrid during the month of June, 2011.

All award winners must agree to attend this 
presentation ceremony. In the case of awards going 
to large teams, these will be represented at the 
ceremony by no more than three of their members.
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En caso de resultar premiada una persona jurídica 
distinta de una agencia u organización pœblica, esta 
deberÆ aportar, tras la resolución de los premios, la 
siguiente documentación:

_ Certi�cado emitido por las autoridades �scales, 		
	 acreditativo de que tienen reconocido el carÆcter de 	
	 institución benØ�ca o de institución sin Ænimo de lucro
_ Copia de la inscripción de la entidad en el registro 		
	 correspondiente o, en su caso, copia de la orden 		
	 de creación
_ Copia de los estatutos
_ Copia de la identi�cación �scal
_ Conformidad de los órganos de gobierno de la 		
	 entidad con la aceptación del premio

If an award goes to a legal person other than a 
public agency or organization, it must furnish the 
following documents on being noti�ed of the award 
decision:

_ A certi�cate from the tax authorities accrediting its 		
	 charitable or non-pro�t status
_ A copy of the organization�s entry in the corresponding 	
	 registry or, where appropriate, a copy of its founding 	
	 documents
_ A copy of its bylaws
_ A copy of its tax identi�cation number or code
_ A note from its governing bodies con�rming their 
	 acceptance of the award
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Aceptación
Acceptance

El hecho de concurrir al proceso de nominación de 
la presente convocatoria supone la aceptación de 
sus bases y del fallo, y la renuncia a cualquier tipo 
de reclamación, tanto por parte de los nominadores 
como de los nominados.

The submission of entries under this call signi�es the 
acceptance of its conditions and award decisions, and 
renunciation of any claim in their respect on the part 
of both nominators and nominees.
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